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Урок 31. Повесть о Ерше Ершовиче.

	Тексты к уроку.

Повесть о Ерше Ершовиче.

Редакция 1. Список с судного дела слово в слово, как был суд у Леща с Ершом.

 Подготовка текста М.К.Азадовского, П.Н.Андреева, Ю.М.Соколова.

Редакция 2. В мори перед болшими рыбами сказание о Ерше о Ершове сыне, о щетине о ябеднике, о воре о разбойнике, 
р лихзом человеке, как с ним тягалися рыбы Лещ да Головль, крестьяня Ростовского уезду. Подготовка текста А.Панченко.



ПОВЕСТЬ О ЕРШЕ ЕРШОВИЧЕ

 «Повесть о Ерше Ершовиче» - памятник древнерусской литературы XVII в. Эта повесть появиласьв то время, когда особенно участились судебные разбирательства из-за земельных владений. Благодаря своей злободневности, она стала весьма популярной, разошлась во многих вариантах и в конце концов превратилась в устную народную сказку.

Повесть рассказывает о тяжбе Ерша с Лещом «с товарищи» (в некоторых редакциях с Лещом и Головлем). Тяжба идет из-за владения Ростовским озером. Истец - Лещ, ответчик - Ерш. Но эта схема сюжета в разных редакциях повести разворачивается по-разному.

Редакция 1

СПИСОК С СУДНОГО ДЕЛА СЛОВО В СЛОВО,

КАК БЫЛ СУД У ЛЕЩА С ЕРШОМ

Подготовка текста М.К.Азадовского, 

П.Н.Андреева, Ю.М.Соколова

«Рыбам господам: великому Осетру и Белуге, Белой рыбице, бьем челом Ростовскаго озера сынчишко боярской Лещ с товарищи. Жалоба, господа, нам на злого человека, на Ерша Щетинника, и на ябедника. В прошлых, господа, годех было Ростовское озеро за нами; а тот Ерш, злой человек, Щетинников наследник, лишил нас Ростовского озера, наших старых жиров; расплодился тот Ерш по рекам и по озерам; он собою мал, а щетины у него, аки лютые рохатины, и он свидится с нами на стану — и теми острыми своими щетинами подкалывает наши бока и прокалывает нам ребра, и суется по рекам, аки бешеная собака, путь свой потеряв. А мы, господа христиански, лукавством жить не умеем, а браниться и тягаться с лихими людьми не хотим, а хотим быть оборонены вами, праведными судьями».

Судьи спрашивали ответчика Ерша: «Ты, Ерш, истцу Лещу отвечаешь ли?» Ответчик Ерш рече: «Отвечаю, господа, за себя и за товарищев своих в том, что то Ростовское озеро было старина дедов наших, а и ныне наше, а он, Лещь, жил у нас в суседстве на дне озера, а на свет не выхаживал. А я, господа, Ерш, Божиею милостью, отца своего благословением и матерними молитвами, не смутщик, не вор, не тать и не разбойник, в приводе нигде не бывал, воровскаго у меня ничего не вынимывали; человек я доброй, живу я своею силою, а не чужою; знают меня на Москве и в иных великих городах князи и бояря, стольники и дворяня, жильцы московские, дьяки и подьячие и всяких чинов люди, и покупают меня дорогою ценою, и варят меня с перцом и с шафраном, и ставят пред собою честно, и многие добрые люди кушают с похмелья и кушавши поздравляют».

Судьи спрашивали истца Леща: «Ты, Лещ, чем его уличаешь?» Истец Лещ рече: «Уличаю его Божиею правдою да вами, праведными судьями». Судьи спрашивали истца Леща: «Кому у тебя ведомо про Ростовское озеро и о реках и о востоках (об истоках), и на кого шлешься?» Истец Лещ рече: «Шлюсь я, господа, из виноватых (знающих о деле) на добрых людей разных городов и областей; есть, господа, человек доброй, живет в немецкой области под Иваном-городом в реке Нарве, по имени рыба Сиг, да другой, господа, человек доброй, живет в Новгородской области в реке Волхове, по имени рыба Лодуга». Спрашивали ответчика Ерша: «Ты, Ерш, шлешься ли на Лещову правду, на таковых людей?» И ответчик Ерш рече: «Слатися, господа, нам на таковых людей не уметь; Сиг и Лодуга — люди богатые, животами прожиточны, а Лещ такой же человек заводной (зажиточный), шлемся и послушество (ссылаемся на свидетелей)». И судьи спрашивали ответчика Ерша: «Почему у тебя такие люди недрузья и какая у тебя с ними недружба?» Ответчик Ерш рече: «Господа мои судьи! недружбы у нас с ними никакой не бывало, а слатися на них не смеем — для того, что Сиг и Лодуга люди великие, а Лещ такой же человек заводной: они хотят нас, маломочных людей, испродать (разорить) напрасно».

Судьи спрашивали истца Леща: «Еще кому у тебя ведомо Ростовское озеро, и о реках и о востоках, и на кого шлешься?» Истец Лещ рече: «Шлюсь я, господа, из виноватых есть человек доброй, живет в Переславском озере, рыба Сельдь».

Судьи спрашивали ответчика Ерша: «Ты, Ерш, шлешься ли на Лещевую правду?» Ответчик же Ерш рече: «Сиг и Лодуга и Сельдь с племяни (с родней), а Лещ такой же человек заводной: в суседстве имаются, где судятся — едят и пьют вместе, про нас не молвят».

И судьи послали пристава Окуня и велели взять с собою в понятых Мня (налима), приказали взять в правде (в свидетели) переславскую Сельдь. Пристав же Окунь емлет в понятых Мня, и Мень Окуню приставу сулит посулы великие и рече: «Господине Окуне! аз не гожуся в понятых быть; брюхо у меня велико — ходить не могу, а се глаза малы, далеко не вижу, а се губы толсты — пред добрыми людьми говорить не умею». Пристав же Окунь емлет в понятых Головля и Езя. И Окунь поставил в правде переславскую Сельдь. И судьи спрашивали в правде у переславской Сельди: «Сельдь, скажи ты нам про Леща и про Ерша и промеж ими про Ростовское озеро». Сельдь же рече в правде: «Леща с товарищи знают; Лещ человек доброй, христианин божий, живет своею, а ни чужою [силою], а Ерш, господа, злой человек Щетинник»
.

«...Знаешь ли его?» Осетр же рече: «Аз, господа, не в правде, и не в послушестве, а впрямь [скажу]: слышал про того Ерша, что сварят его в ухе, а столько не едят, сколько расплюют. Да еще вам скажу Божиею правдою о своей обиде: когда я шел из Волги-реки к Ростовскому озеру и к рекам жировать, и он меня встретил на устье Ростовского озера и нарече мя братом, а я лукавства его не ведал, а спрошать про него, злого человека, никого не лучилось, и он меня вопроси: «братец Осетр, где идеши?» И аз ему поведал: «иду к Ростовскому озеру и к рекам жировать». И рече ми Ерш: «братец Осетр, когда аз шел Волгою-рекою, тогда, аз был толще тебя и доле, бока мои терли у Волги-реки берега, очи мои были аки полная чаша, хвост же мой был аки большой судовой парус; а ныне, братец Осетр, видишь ты и сам, каков я стал, скуден, иду из Ростовского озера». Аз же, господа, слышав такое его прелестное слово, и не пошел в Ростовское озеро к рекам жировать; дружину свою и детей голодом поморил, а сам от него в конец погинул. Да еще вам, господа, скажу: тот же Ерш обманул меня, Осетра, старого мужика, и приведе меня к неводу и рече ми: «Братец Осетр, пойдем в невод; есть там рыбы много». И я его нача посылати напредь. И он, Ерш, мне рече: «Братец Осетр, коли меньшей брат ходит напред большего?» И я на его, господа, прелестное слово положился и в невод пошел, обратился в невод, да увяз, а невод — что боярский двор: итти — ворота широкие, а вытти — узки. А тот Ерш за невод выскочил в ечею (дырку в неводе), а сам мне насмехался: «ужели ты, братец, в неводу рыбы наелся!» И как меня поволокли вон из воды и тот Ерш нача прощатися: «Братец, братец Осетр! прости, не поминай лихом!» А как меня мужики на берегу стали бить дубинами по голове, и я нача стонать, и он, Ерш, рече ми: «Братец, Осетр, терпи Христа ради!»

Конец судного дела. Судьи слушали судного дела и приговорили: Леща с товарищи оправить (оправдать), а Ерша обвинить. И выдали истцу Лещу того Ерша головою и велели казнить торговою казнию — бити кнутом и после кнута повесить в жаркие дни против солнца за воровство и за ябедничество. А у судного дела сидели люди добрые: дьяк был Сом с большим усом, а доводчик Карась, а список с судного дела писал Вьюн, а печатал Рак своей заднею клешнею, а у печати сидел Вандыш (снеток) переславской. Да на того же Ерша выдали правую грамоту: где его застанут в своих вотчинах тут его без суда казнить.

Речет Ерш судьям: «Господа судьи! судили вы не по правде, судили по мзде, Леща с товарищами оправили, а меня обвинили». Плюнул Ерш судьям в глаза и скочил в хворост: только того Ерша и видели.

Редакция 2

В МОРИ ПЕРЕД БОЛШИМИ РЫБАМИ СКАЗАНИЕ О ЕРШЕ О ЕРШОВЕ СЫНЕ, О ЩЕТИНЕ О ЯБЕДНИКЕ, О ВОРЕ О РАЗБОЙНИКЕ, О ЛИХОМ ЧЕЛОВЕКЕ, КАК С НИМ ТЯГАЛИСЯ РЫБЫ ЛЕЩ ДА ГОЛОВЛЬ, КРЕСТЬЯНЯ РОСТОВСКОГО УЕЗДУ

Подготовка текста А.Панченко

Лета 7105 (1596) декабря в день было в болшом озере Ростовском съеждялися судии всех городов, имена судиям: Белуга Ярославская, Семга Переяславская, боярин и воевода Осетр Хвалынского моря, окольничей был Сом, больших Волских предел (волжских краев), судные мужики Судок да Щука-трепетуха.

Челом били Ростовского озера жильцы, Лещ да Головль, на Ерша на щетину по челобитной. А в челобитной их написано было: «Бьют челом и плачутца сироты Божии и ваши крестьянишька, Ростовскаго озера жильцы, Лещ да Головль. Жалоба, господа, нам на Ерша на Ершова сына, на щетинника на ябедника, на вора на разбойника, на ябедника на обманщика, на лихую, на раковые глаза, на вострые щетины, на худово недоброво человека. Как, господа, зачалось озеро Ростовское, дано в вотчину на век нам после отцев своих, а тот Ерш щетина, ябедник, лихой человек, пришел из вотчины своей, из Волги из Ветлужскаго поместья из Кузьмодемянскаго стану, Которостью-рекою к нам в Ростовское озеро з женою своею и з детишками своими, приволокся в зимную пору на ивовых санишках и загрязнился и зечернился, что он кормился по волостям по дальним и был он в Черной реке, что пала она в Оку-реку, против Дудина монастыря.

И как пришел в Ростовское озеро и впросился у нас начевать на одну ночь, а назвался он крестиянином. И как он одну ночь переначевал, и он вопрошался у нас в озеро на малое время пожить и покормитися. И мы ему поверили и пустили ево на время пожить и покормитися и з женишком и з детишками. А пожив, итти было ему в Волгу, а жировать ему было в Оке-реке. И тот воришько Ершь обжился в наших вотчинах в Ростовском озере, да подале нас жил и з детьми расплодился, да и дочь свою выдал за Вандышева сыне и росплодился с племянем своим, а нас, крестиян ваших, перебили и переграбили, и из вотчины вон выбили, и озером завладели насильством з женишком своим и з детишьками, а нас хощет поморить голодною смертию. Смилуйтеся, господа, дайте нам на него суд и управу».

И судии послали пристава Окуня по Ерша по щетину, велели поставить. И ответчика Ерша поставили перед судиями на суде. И суд пошел, и на суде спрашивали Ерша:

«Ершь щетина, отвечай, бил ли ты тех людей и озером и вотчиною их завладел?»

И ответчик Ершь перед судиями говорил: «Господа мои судии, им яз отвечаю, а на них яз буду искать безчестия своего, и назвали меня худым человеком, а яз их не бивал и не грабливал и не знаю, ни ведаю. А то Ростовское озеро прямое мое, а не их, из старины дедушьку моему Ершу Ростовскому жильцу. А родом есьми за истаринший (родовитый) человек, детишка боярские (одно из низших дворянских сословий), мелких бояр по прозванию Вандышевы, Переславцы. А те люди, Лещ да Головль, были у отца моего в холопях. Да после, господа, яз батюшка своего, не хотя греха себе по батюшкове душе, отпустил их на волю и з женишками и з детишьками, а на воле им жить за мною во хрестиянстве, а иное их племя и ноне есть у меня в холопях во дворе. А как, господа, то озеро позасохло в прежние лета и стало в томь озере хлебная скудость и голод велик, и тот Лещь да Головль сами сволоклися на Волку-реку и по затонам розлилися. А ныне меня, бедново, отнють продают напрасно. И коли оне жили в Ростовскомь озере, и оне мне никогда и свету не дали, ходят поверх воды. А я, господа, божиею милостию и отцовымь благословениемь и материною молитвою не чмуть (проходимец), ни вор, ни тать и ни разбойник, а полишнаго (краденых вещей) у меня никакова не вынимывали, живу я своею силою и правдою отеческою, а следом ко мне не прихаживали и напраслины никакой не плачивал. Человек я доброй, знают меня на Москве князи и бояря и дети боярские, и головы стрелецкие, и дьяки и подьячие, и гости торговые, и земские люди, и весь мир во многих людях и городех, и едят меня в ухе с перцемь и шавфраномь и с уксусомь, и во всяких узорочиях, а поставляють меня перед собою чесно на блюдах, и многи люди с похмеля мною оправливаютца».

И судии спрашивали Леща с товарищи: «Что Ерша еще уличаите ли чем?»

И Лещь говорил: «Уличаем Божиею правдою да кресным целованием
 и вами, праведными судиями».

«Да сверх кресново целования есть ли у нево, Ерша, на то Ростовское озеро какое письмо или какие даные или крепости какие не буть?»

И Лещь сказал: «Пути-де у нас и даные утерялися, а сверх тово и всем ведамо, что то озеро Ростовское наше, а не Ершево. И как он, Ершь, тем озером завладел сильно (насильно), и всем то ведамо, что тот Ершь лихой человек и ябедник и вотчиною нашею владеет своим насильством».

И Лещь с товарищем слалися: «Сшлемся, господа, из виноватых
, на доброво человека, а живет он в Новгородском уезде в реке Волге, а зовут его рыба Лодуга, да на другово доброво человека, а живет он под Новымгородом в реке, зовут его Сигом. Шлемся, господа наши, что то Ростовское озеро из старины наше, а не Ершово».

И судии спрошали Ерша щетинника: «Ершь щетинник, шлесьса ли ты на Лещеву общую правду?» И Ершь им говорил: «Господа праведные судии, Лещь с товарищи своими люди прожиточные, а я человек небогатой, а съезд у меня вашим посылочным людям и пожитку нет, по ково посылка починать. А те люди в далнем разстоянии, шлюся на них в послушество, что оне люди богатые, а живут на дороге. И оне хлеб и соль с теми людми водят меж собою».

И Лещь с товарищем: «Шлемся, господа, из виноватых на доброво человека, а живет он в Переславском озере, а зовут его Селдь рыба».

И Ершь так говорил: «Господа мои судии, Лещь Сигу да Лодуге и Сельди по племяни (родственники), промеж собою ссужаютьца (дают деньги в долг) и они по Леще покроют».

И судии спрашивали Ерша: «Ершь щетина, скажи нам, почему тебе те люди недруги
, а живешь ты от них подалеку?» И Ершь говорил так: «Дружбы у нас и недружбы с Сигом и с Лодугою и з Сельдию не бывало, а слатся на них не смею, потому что путь дальней, а езду платить нечем
, а се Лещь — он с ними во племяни».

И судии спрашивали и приговорили Окуню приставу
 съездити по те третие, на коих слалися в послушество на общую правду, и поставити их пред судиями. И пристав Окунь поехал по правду и взял с собою понятых Мня. И Мень ему отказал: «Что ты, братец, меня хощешь взять, а я тебе не пригожуся в понятые — брюхо у меня велико, ходити я не могу, а се у меня глаза малы, далеко не вижу, а се меня губы толсты, перед добрыми людьми говорить не умею».

И пристав Окунь отпустил Мня на волю да взял в понятые Язя да Саблю да мелкого Молю с пригоршни и поставил правду пред судиями.

И судии спрашивали Сельди да Лодуга и Сига: «Скажите, что ведаете промеж Леща да Ерша, чье из старины то Ростовское озеро было?»

И правду сказали третие: «То-де озеро из старины Лещево да Головлево». И их оправили (оправдали). «Господа, — люди добрые, а крестияня они Божии, а кормятся своею силою, а тот Ершь щетина лихой человек, поклепщик бедо (бедовый, ужасный), обманщик, воришько, воришько-ябедник, а живет по рекам и по озерам на дне, а свету мало к нему бываеть, он таков, что змия ис-под куста глядить. И тот Ерш, выходя из реки на устье, да обманывает большую рыбу в неводы, а сам и вывернетца он, аки бес. А где он впроситца начевать, и он хочет и хозяина-то выжить. И как та беда разплодился, и он хочет и вотчинника-то посесть, да многих людей ябедничеством своим изпродал и по дворам пустил, а иных людей пересморкал. А Ростовское озеро Лещево, а не Ершово».

И судии спрашивали у Ерша: «Скажи, Ершь, есть ли у тебя на то Ростовское озеро пути и даные и какие крепости (владельческие документы)?» И Ершь так говорил: «Господа, скажу я вам, были у меня пути и даные и всякие крепости на то Ростовское озеро. И грех ради моих в прошлых, господа мои, годех, то Ростовское озеро горело с-Ыльина дни да до Семеня дни Летоначатьца, а гатить было в тое поры нечем, потому что старая солома придержалася, а новая солома в тое пору не поспела. Пути у меня и даные згорели».

И судии спрашивали: «Скажите вы про тово Ерша; назвался он добрым человеком, да знают-де ево князья и бояря, и дворяня и дети боярские, и дьяки и подьячие, и гости и служивые люди, и земские старосты, что он доброй человек, родом сын боярской Вандышевых, Переславцы».

«А мы, господа, стороны, про нево скажем вправду. Знают Ерша на Москве бражники и голыши и всякие люди, которым не сойдетца купить добрые рыбы, и он купит ершев на полденьги, возмет много есть, а более того хлеба разплюеть, а досталь (остаток) собакам за окно вымечють или на кровлю выкинуть. А из старины словут Вандышевы, Переславцы, а промыслу у них никаково нет, опричь плутовства и ябедничества, что у засельских холопей. Да, чаю, знает ево и воевода Осетр Хвалынскаго моря да Сом з большим усом, что он, Ершь, вековой обманщик, и обайщик, и ведомой воришко».

И судии спрашивали Осетра: «Осетр, скажи нам про тово Ерша, что ты про нево ведаешь?»

И Осетр, стоячи, молвил: «Право, я вам ни послух, ни что, а скажу про Ерша правду. Знают Ерша на Москве князи и бояря и всяких чинов люди. Толко он — прямой вор, а меня он обманул, а хотел вам давно сказать, да, право, за сором не смел сказать, а ныне прилучилося сказать. И еще я вам скажу, как Ершь меня обманул, когда было яз пошел из вотчины своей реки Которости к Ростовскому озеру, и тот Ерш встретил меня на устье, пустил до озера да назвал меня братом. И яз начался ево добрым человеком да назвал ево противу братом. И он меня спросил: «Брате Осетр, далеча ль ты идеш?» И яз ему спроста сказал, что иду в Ростовское озеро жировать. И Ерш рече: «У меня перешиб (прострел), брате мой милый Осетр, жаль мне тебя, не погинь ты напрасно, а ныне ты мне стал не в чужих. Коли яз пошел из вотчины своей, из Волги-реки, Которостию-рекою к Ростовскому озеру, и тогда яз был здвоя тобя и толще и шире, и щоки мои были до передняго пера, а глава моя была что пивной котел, а очи что пивные чаши, а нос мой был карабля заморскаго, вдол меня было сем сажен, а поперек три сажени, а хвост мой был что лодейной парус. И яз бока свои о берег отер и нос переломал, а ныне ты, брате, видиш и сам, каков яз стал: и менши тобя и дороства моего ничего нет». И яз ему, вору, поверил и от него, блядина сына, назат воротился, а в озеро не пошел, а жену и детей з голоду поморил и племя свое розпустил, а сам одва чуть жив пришел, в Нижнее под Новгород не дошел, в реке и зимовал».

А Сом воевода, уставя свою непригожую рожу широкую и ус роздув, почал говорить: «Право, он прямой человек ведомой вор: мне он не одно зло учинил — брата моево, болшево Сома, затащил в невод, а сам, аки бес, в ячейку и вывернулся. А когда брат мой, болшей Сом, вверх по Волге-реке шел, и тот Ершь щетина, ябедник и бездушник, встретил ево, брата моево, и почал с ним говорить. А в тое время брата моево неводом обкидали и з детьми, а тот Ершь стал говорить: «Далече ли ты, дядюшка Сом, видишь?» И брат мой спроста молвил: «Я-де вижу Волгу с вершины и до устия». А тот Ершь насмеялся: «Далече ты, дядюшка Сом, видишь, а я недалеко вижу, толко вижу, что у тебя за хвостом». А в те поры брата моего и з детми рыболовы поволокли на берег, а он, вор Ершь щетина, в малую ячейку из неводу и вывернулся, аки бес, а брата моево на берег выволокли да обухами и з детми прибили, и Ершь скачет да пляшет, а говорит: «А дак-де нашево Обросима околачивают». Ершь — ведомой вор».

И судии в правду спрашивали и приговорили Лещу с товарищем правую грамоту дать. И выдали Лещу с товарищи Ерша щетину головою.

Беда от бед, а Ершь не ушел от Леща и повернулса к Лещу хвостом, а сам почал говорить: «Коли вам меня выдали головою, и ты меня, Лещь с товарищем, проглоти с хвоста».

И Лещь, видя Ершево лукавство, подумал Ерша з головы проглотить, ино костоват добре, а с хвоста уставил щетины, что лютые рогатины или стрелы, нельзе никак проглотить. И оне Ерша отпустили на волю, а Ростовским озером по-прежнему стали владеть, а Ершу жить у них во крестиянех. Взяли оне, Лещь с товарищем, на Ерша правую грамоту, чтобы от нево впредь беды не было какой, а за воровство Ершево велели по всем бродом рыбным и по омутом рыбным бить ево кнутом нещадно
.

А суд судили: боярин и воевода Осетр Хвалынскаго моря да Сом з болшим усом, да Щука-трепетуха, да тут же в суде судили рыба Нелма да Лосость, да пристав был Окунь, да Язев брат, а палач бил Ерша кнутом за ево вину — рыба Кострашь. Да судные избы был сторож Мен Чернышев да другой Терской, в понятых были староста Сазан Ильменской да Рак Болотов, да целовальник переписывал животы и статки. Пять или шесть Подузов Красноперых, да Сорок з десеть, да с пригоршни мелково Молю, да над теми казенными целовальники, которые животы Ершевы переписывали в Розряде, имена целовальником — Треска Жеребцов, Конев брат. И грамоту правую на Ерша дали.

И судной список писал вину Ершову подьячей, а печатал грамоту дьяк Рак Глазунов, печатал левою клешнею, а печать подписал Стерлеть с носом, а подъячей у записки в печатной полате — Севрюга Кубенская, а тюремный сторож — Жук Дудин. 

Во веки веков. Аминь.

«Плюнул Ерш судьям в глаза и скочил в хворост: только того Ерша и видели».

Редакция 1

«...а за воровство Ершево велели по всем бродом рыбным и по омутом рыбным бить ева кнутом нещадно».

Редакция 2

Вопрос для проверки домашнего чтения:

В чем различия двух редакций повести?

У. Вы уже самостоятельно познакомились с двумя вариантами («списками», редакциями) еще одного литературного памятника XVII в. — «Повести о Ерше Ершовиче». Правда, ее название более полно и по-разному звучит в разных редакциях. Как именно?

Д. Первая называется «Список с судного дела слово в слово, как был суд у Леща с Ершом». А вторая «В мори перед болшими рыбами сказание о Ерше о Ершове сыне, о Щетине о ябеднике, о воре о разбойнике, о лихом человеке, как с ним тягалися рыбы Лещ да Головль, крестьяне Ростовского уезду».

У. Вы познакомились с двумя редакциями, а на самом деле их намного больше. Как вы думаете, о чем это говорит?

Д. Значит, эта повесть была очень распространена, ее много читали. Она пришла из фольклора — отсюда и разные варианты.

У. Действительно, наличие нескольких вариантов одного и того же произведения убедительно свидетельствует о его популярности.

А вот связь этой повести с фольклором, как считают ученые, «обратная» — сначала был создан письменный текст, а потом, став очень известным, он перешел в XVII в. в лубочную литературу (дешевые книжки с картинками, рисовавшимися первоначально на лубках — липовом лубе), в устную сказку.

Так почему же эта повесть была так популярна? Чем она привлекала читателей?

Д. ...

У. Повесть смешила, и даже сегодня смешит. Но в середине и особенно во второй половине XVII в., когда после Смутного времени особенно часты были судебные разбирательства из-за земельных владений, повесть была особенно злободневна. Из-за чего?

Д. В ней рассказывается о суде из-за владения Ростовским озером.

У. Ну и что же тут смешного? Разве судебное разбирательство — веселое событие?

Д. Смешно, что те, кто судится, — не люди, а рыбы. Смешно, что вроде бы происходит суд между рыбами, и рыбы ведут себя то как рыбы, то как люди.

У. Докажите текстом.

Д. ...

У. Да, повесть как бы пародирует серьезный судебный процесс. Значит, над чем в первую очередь смеется неизвестный нам автор?

Д. Над судебными порядками. Над их сложностью и запутанностью.

Сравнение редакции й и редакции 2.
У. А как рассказчик относится к своим героям? Кого он осуждает, а кому сочувствует? Одинаковы ли оценки рассказчика-повествователя в разных редакциях повести? Давайте сравним тексты обеих редакций.

Дети вычитывают оба текста, акцентируя внимание на следующих моментах:

1) различия в названиях (1-я редакция — название беспристрастное, безоценочное; 2-я редакция — пристрастная отрицательная оценка Ерша);

2) характеристики истцов и ответчика — социальное положение, поступки, предшествовавшие судебному разбирательству, поведение на суде;

3) прямые оценки рассказчика и косвенные оценки, которые герои дают друг другу.

Вывод. В первой редакции симпатии автора на стороне «маломочного» (бедного) Ерша, который обороняется от «сынишки боярского Леща с товарищи».

Во второй редакции симпатии автора на стороне крестьян Леща и Головля, которые в суде добиваются управы на «детишку боярского» Ерша, притесняющего их, захватившего неправдой их исконные владения. Социальный конфликт здесь острее, и в конце концов Ерш получает то, что заслужил.

У. Итак, в одной из редакций повести автор скорее сочувствует ответчику Ершу, а в другой — истцам Лещу и Головлю. А теперь подумайте: каково социальное положение (и почему именно такое) тех героев, которым автор сочувствует? Запишите свой вывод.

Ответьте письменно на вопросы:

«Что такое различные редакции текста?» 

«Могли ли оба текста принадлежать одному и тому же автору?» Приведите доказательства в пользу своего заключения.

Дети работают с текстом.

ЛИТЕРАТУРА XVII ВЕКА

Урок 32. Литература XVII века.
Самостоятельная работа
Дети самостоятельно выполняют в тетрадях задание № 16 . Ответы проверяются в конце урока.
Задание 16

Напишите имя, фамилию автора и название произведения, из которого взят отрывок. 

Укажите род и жанр литературы, к которому относится данный текст.

Определите тип рассказчика: диалог ГГ (отсутствие рассказчика), РГ, РП, Р с «плавающей точкой зрения», ЛГ.

	1. Златые эти нити –

Коварный лес любви.

Ах, в нем цветов не рви –

Окажешься в плену, в любовной свите!

Дж.Марино. Родинка на лице прекрасной дамы. Перевод с итальянского Е.Солоновича.Лирика. Стихотворение. ЛГ.

	2. Прекраснейшее в мире существо,

Последнее создание Творца

И лучшее! В тебе воплощены

Вся красота, любовь и доброта,

Божественная святость, совершенство,

Пленяющие зрение и мысль!

Дж.Мильтон. Потерянный Рай. Перевод с английского Арк.Штейнберга под ред. С. .Шервинского.Эпос. Поэма. Сложный РП.

	3. Я буду ей служить, как ты – своей отчизне;

Я тверд, но не могу забыть любви и жизни.

Твой долг, я знаю, в том, чтоб жизнь мою пресечь,

А мой – вонзить в тебя неумолимый меч.

П.Корнель. Гораций. Перевод с французского Н.Рыковой.Драма. Трагедия.Диалог ГГ.

	4. Беги, беги от мишуры обманной,

Расстанься с непотребной суетой,

И ты достигнешь пристани желанной,

Где неразрывны вечность с красотой!

Х.Гофмансвальду. Земная жизнь. Перевод с немецкого Л.Гинзбурга. Лирика. Стихотворение. ЛГ.

	5. Я полагаю, что всякий обман бросает тень на порядочного человека. Стыдиться тех, от кого тебе небо судило родиться на свет, блистать в обществе вымышленным титулом, выдавать себя не за то, что ты есть на самом деле, - это, на мой взгляд, признак душевной низости.

Ж.Б.Мольер. Мещанин во дворянстве. Перевод с французского Н.Любимова.Драма. Комедия.Диалог ГГ.

	6. Но если предок ваш, - прямой, а не побочный! –

Хоть сам Геракл, а вы – ленивы и порочны,

То чем длинней ваш род – скажу вам без прикрас, -

Тем больше в нем прямых свидетельств против вас.

Н.Буало, Сатира пятая. Перевод с французского Т. Шафаренко.Лирика. Сатира. ЛГ.

	7. Чем жизнь красна и мир велик –

Вскормил и выходил мужик.

Насущный хлеб – земную рожь –

Ты из мужичьих рук берешь.

Г. Гриммельсгаузен. Перевод с немецкого Л.Гинзбурга.Гимн крестьянству. Лирика. Гимн. ЛГ.

	8. Ну-тко, правоверное, нарцы имя Христово, стань среди Москвы, прекрестися знамением Спасителя нашего Христа, пятью персты, яко же прияхом от святых отец: вот тебе царство небесное дома родилось!

Аввакум. Житие протопопа Аввакума. Подготовка текста А.Рорбинсона. (Если художественный текст, то эпос, повесть, РГ; если публицистика - то не Р, а автор).

	9. Влюбляйся в женщин, пей вино,

Не обижай людей напрасно,

И кто б ты ни был, все равно

Твоя религия прекрасна.

Клод де Бло. Католик ты иль гугенот. Перевод с французского М.Кудинова.Лирика. Стихотворение. ЛГ.

	10. Молодец был в то время се мал и глуп,

Не в полном разуме и несовершен разумом;

Своему отцу стыдно покоритися

И матери поклонитися,

А хотел жити, как ему любо.

Безымянный автор. Повесть о Горе-Злочастии. Эпос элементами лирики. Повесть. РП.

	11. Ад подчинить себе, проникнуть в глубь времен,

Стихии укротить с их тайной сокровенной –

Вот человека цель! Ее достигнет он.

. Э.Павийон. Чудеса человеческого разума. Перевод с французского М.Кудинова.Лирика. Сонет. ЛГ.

	12. И Осетр, стоячи, молвил: «Право, я вам ни послух, ни что, а скажу про Ерша правду. Знают Ерша на Москве князя и бояря и всяких чинов люди. Толко он – прямой вор, а меня он обманул, а хотел вам давно сказать, да, право, за сором не смел сказать, а ныне прилучилося сказать.

Повесть о Ерше Ершовиче. Редакция 2.В мори перед болшими рыбами сказание о Ерше о Ершове сыне, о щетине, о ябеднике, о воре, о разбойнике, о лихом человеке, как с ним
 тягалися рыбы Лещ да Головль, крестьяне Ростовского уезду. Подготовка текста А.Панченко. Эпос. Сатирическая повесть. РП.


Задание на дом. Написать сочинение на тему (по выбору): 

«Самое интересное для меня произведение литературы XVII века»

«Что я принимаю и чего не принимаю в литературе XVII века».

«Какие черты идеала героя классицизма мне блики?»

Желающим можно предложить сочинить стилизации, пародии, инсценировки по мотивам литературы XVII века.

Урок 33. О литературе XVII века.
Обсуждение сочинений
Урок проходит по обычной схеме.

� 


� Здесь в рукописи опущена ссылка Леща на новое свидетельство. Таким свидетелем выведен Осетр; в начале же сказки он поставлен судьею: очевидная запутанность в тексте (примечание А. Афанасьева).


� Уличаем Божиею правдою да кресным целованием… - «Божия Правда» (то же, что «общая правда») – свидетельство, заведомо признаваемое и истцом и ответчиком. «Крестное целование» - судебная присяга.


� …сшлемся, господа, из виноватых… - Ссылка одной из сторон на свидетеля, с условием принять его показания, независимо от того, в чью пользу он покажет.


� …почему тебе те люди недруги… - Тяжущийся мог отвести свидетеля, если он в состоянии доказать его пристрастность.


� …езду платить нечем. - За доставку свидетелей платили пополам истец и ответчик.


� Пристав с понятыми доставлял свидетелей на суд.


� …бить его кнутом нещадно… - Несостоятельный ответчик «выдавался головою» истцу.
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